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Annotatsiya: Ushbu maqola orqali Koreys tili va O’zbek tillarida gapning ta`rifi, ifoda 

maqsadiga ko`ra turlari, ifodalanishi tavsifi, ularga doir misollar keltirib o`tiladi. Gapning 
tasniflanishini qiyosi, o`xshash va farqli tomonlari va nutqda qo`llanish jarayoni haqida yoritib 
berilgan. Koreys tilining Oltoy tillar oilasi guruhiga ham mosligini hisobga olinsa kelgusidagi qiyosiy 
tipologiya kabi fanlarni o‘qitilishida muhim manba sifatida ushbu maqola xizmat qiladi.  

Kalit so‘zlar: gapning tarifi, gap strukturasi, darak gap-평서문, so`roq gap-의문문, buyruq, 

iltimos gap-명령문, undov gap감탄문, dona miqdor sonlar. 

. 
 
Mazkur maqolada koreys va o`zbek tillarini o`rganishda tillarning o`ziga xos xususiyatlari haqida 
to`xtalib, bunda har bir koreys tilini o`rganuvchi bilishi lozim bo`lgan muhim jihatlar hamda o‘zbek 
tilini o‘rganayotgan xorijlik qaysi talablarga o‘z e`tiborini qaratishi lozimligi yoritilgan. Bundan 
tashqari, koreys va o`zbek tillarida gapning tasniflanishiga bag`ishlangan bo`lib, unda koreys tili va 
o`zbek tilida gap haqida so`z boradi. Koreys tili va O’zbek tillarida gapning ta`rifi, ifoda maqsadiga 
ko`ra turlari, ifodalanishi tavsifi, ularga doir misollar keltirib o`tiladi. Gapning tasniflanishini qiyosi, 
o`xshash va farqli tomonlari va nutqda qo`llanish jarayoni haqida so`z boradi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VAMETODLAR 
Har qanday gap tuzilish jihatidan turlarini uning grammatik asosi belgilab beradi. Gapning grammatik 
asosini bosh bo`laklar: ega va kesim tashkil etadi. Ko‘pgina olimlar koreys tilini o ‘zbek tili singari 
oltoy tillar guruhiga kiritishadi. Lekin kam qism bo‘lsada ba’zi olimlar tunis tillar oilasiga kiritishadi. 
Koreys va o‘zbek tilida ega va kesim ishtirokiga ko`ra gap tuzilish jihatidan ikki turga bo`linadi: sodda 
va qo’shma gaplar. Bitta grammmatik asosga ega bo`lgan ma`lum bir fikrni va his hayajonni 
ifodalovchi gaplar sodda gaplar deyiladi. Ikki va undan ortiq grammatik asosdan iborat bo`lib nisbatan 
murakkabroq fikrni ifodalovchi gaplar qo`shma gaplar sanaladi. Sodda gaplar grammatik asosning 
tarkibiga ko`ra 2 xil: a) bir tarkibli gaplar; b) ikki tarkibli gaplarga bo’linadi. Grammatik asosi ikki 
bosh bo’lak (ega va kesim) dan iborat gaplar ikki tarkibli gaplar sanaladi. [Ғуломов А.Ғ. Асқарова 
М.А. Ҳозирги ўзбек адабий тили.:1965:52] 
Koreys tilida gap strukturasi o`zbek tili bilan deyarli bir xil (ega, ikkinchi darajali bo`laklar, kesim). 
Quyidagi misolda o`xshashliklar keltirilgan: 
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m) 철수는 학교에서 한국어를 공부해요. 

Cholsu maktabda korey tilini o‘rganadi.  

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Albatta tilshunoslikning har bir yo`nalishida gap va ularning muammolarini tahlil qilish yangicha 
yondashuvlarni va usullarni talab qiladi. Gaplar ham o`z mazmun mohiyatiga, ifoda maqsadiga, 
tuzilishiga ko`ra har xil bo'ladi. Hozir biz gapning ifoda maqsadiga ko`ra turlarini ko`rib chiqsak. Har 
bir gapda ma`lum bir maqsad, niyat yoki his-hayajon ifodalanadi: So`zlovchi biror narsa, voqea-hodisa 
haqida xabar qiladi, yoki o`ziga noma`lum bo`lgan narsa va voqea-hodisalar to`g`risida ma`lumot 
olishni istaydi, tinglovchiga biror ishni bajarish bo`yicha buyruq-xitobini bildiradi. Gaplar ana shu 
maqsadiga ko`ra turlicha quriladi: o`ziga xos grammatik xususiyatga ega bo`lib, alohida ohang bilan 
talaffuz qilinadi. Har bir ma`lum gap kishining o`y-xayollari orqali yuzaga chiqadi. Insonlar gapni qay 
holatda aytishiga ko`ra gapning turlari yuzaga keladi.O`zbek tilida, jumladan koreys tilida ham, gap 
ifoda maqsadiga ko`ra 4 turga bo`linadi: 

1. darak gap-평서문;  

2. so`roq gap-의문문; 

3. buyruq, iltimos gap-명령문;  

4. undov gap감탄문. 
 

Darak gap-(평서문) borliqdagi voqea-hodisa,narsalarni tasdiq yoki inkor yo`li bilan xabar beruvchi 

gap darak gap hisoblanadi. Gap oxirida nuqta qo`yiladi. Koreys tilida –는다, -ㄴ다, 은다, -ㅂ니다, -

습니다bilan ifodalanib, norasmiy shakli -아요, -어요, -여요, -해요 qo`shimchalari orqali yasaladi.  

저는 학샣이에요. Men talabaman. 

So`roq gap-(의문문)- 선택의문문, 판정의문문, 설명의문문, 반문의문문, 수사의문문, 

간접의문문 kabi turlari mavjud bo`lib, so`zlovchi uchun ma`lum bo`lmagan voqea-hodisa, harakat, 

holat haqidagi so`roqni ifodalovchi gapga so`roq gap deyiladi. Koreys tilida -ㅂ니까?/습니까?, -

아요?/어요?, -아/어?, -냐?, -니?,--나? 고?, -지?-죠?-(으)ㄹ래요?, -(으)ㄹ까요? kabi qo`shimchalar 
orqali so`roq gap yasaladi. Gap oxirida so`roq belgisi qo`yiladi. 

오늘은 집에 몇 시에 가요? Bugun uyga soat nechchida borasan? 

Koreys tili O`zbek tili 
저는 칩에 책을 읽슺니다. Men uyda kitob o`qiyman. 

선새님은 어디에 가셨니? Ustoz qayerga ketdilar? 

내일 일찍 오세요. Ertaga ertaroq keling. 

이것 좀 먹어! Buni ozgina ye! 
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Buyruq gap-(명령문buyruq, 요청문iltimos)- so`zlovchining biror narsaga buyurishi, undashi, iltimos 

qilishi, nasihati kabi fikrni ifodalashga buruq gap deyiladi. Koreys tilida buyruq gaplar –아/어라, 

(으)십시오),-아/어, -(으)라, -(으)렴, -게 qo`shimchalari orqali ifodalanadi. 

좀 기다리세요. Biroz kutib turing. 

볼펜 좀 빌려 주세요. Iltimos ruchkangizni berib turing. 

Undov gap(감탄문) koreys tilida quyidagi qo`shimchalar orqali구나, -군, -네 bilan yasaladi. Undov 
gaplarning talaffuzi gapdagi kesimga qo`shilgan qo`shimchalar orqali hosil qilinadi. 

벌써 꽃이 피었네. Allaqachon gullar ochildi! 

Dona miqdor sonlarni ifodalanganda o‘zbek tili bilan koreys tilining gap tartibi bir oz o‘zgaradi.  
m)  

Koreys tili O‘zbek tili 
책 두 권 주세요. Kitob 5dona bering. 5ta kitob bering. 

여동생 세 명 있어요. Singlim 3ta bor. 3ta singlim bor 
 

XULOSA 
O’z ona tilisi bilan farq qiladigan miqdor sonni ishlatib, gap tuzganda gap tartibini yaxshilab o‘rganish 
zarur. Yuqoridagi misolda miqdor sonlarni gap tartibidagi farqi keltirilgan bo‘lib, yana ahamiyatlisi 
o‘zbek tilidagi ‘ta’ qo‘shimcha koreys tilida nimaligiga qarab turli ko‘rinishda ifodalanadi. Shuning 
uchun dona miqdor sonni alohida mavzu sifatida keng qamrovda o’qitish maqsadga muvofiq.  
Ushbu maqola ham hozirgi lingvomadaniy almashinuv hisobiga yangi koreys tilini o‘rganishni 
boshlagan talabalar uchun katta qiziqish uyg‘otadi va tilni o‘rganish amaliyotida keng qo‘llanilishi 
uchun xizmat qiladi.  
ADABIYOTLAR RO`YXATI  
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